VZKŘÍŠENÍ (úryvky)      Věra Ludíková     LA RESUREKTO (eroj)
	Motto
Vzkříšení - to je podání ruky
Stvořitelem,
to je podání ruky Stvořiteli,
to je vzedmutá vlna Lásky a nenásilí.
Vzkříšení - to je zrození Vesmíru,
Vesmíru v nás,
jako mladé osení,
je symbolem znovuzrození.
___
Slovo je dar od Boha,
slovem jsme spojení s Božími zákony,
jež řídí Vesmír a všechno kolem nás.
Slovo je mocné, všemocné Slovo.
Na počátku bylo Slovo.
Na počátku záměr Tvůj, Otče, stvořit
člověka k obrazu svému jako pokračovatele.
K Tobě skrze Syna přiblíží se.
Ti, kteří Tebe pochopili,
mají velikou, nesnadnou práci
šířit Tvá slova, světlo a naději,
do zmatků vnášet Tvůj klid.
Úko1 je to povýšený nade vše,
nádherný - šířit Tvá slova,
světlo a naději,
hlásat Lásku a žít Láskou...
Děkuji za poznání všech evangelií,
jež zvěstují Tvé Vzkříšení.
Děkuji za poznání, které je
pravou potravou zvídavé duše.
Děkuji za poznání,
díky jemuž dozráváme.
Děkuji za víru, za naději,
za Lásku a za poznání.
Děkuji za rozpoznání dobra,
děkuji za Milost tvorby Otcem danou,
děkuji za blízkost božího Ducha,
děkuji za poznání Tebe, Pane.
	Moto
La resurekto - tio estas manpropono
de la Kreinto,
tio estas mandono al la Kreinto,
tio estas eklevita ondo de Amo kaj de malperforto.
La resurekto - tio estas naskiĝo de la Universo,
de la Universo en ni mem,
same, kiel juna greno
estas simbolo de renaskiĝo.
___

La Vorto estas donaco de Dio,
per la vorto ni estas ligitaj kun Diaj leĝoj,
kiuj regas la Universon kaj ĉion ĉirkaŭ ni.
La Vorto estas potenca, plej potenca la Vorto.
Je komenco estis la Vorto.
Je komenco intenco Via, Patro, krei
la homon kiel bildon de Vi mem, kiel daŭrigonton.
Li al Vi pere de Filo alproksimiĝos.
Tiujn, kiuj Vin komprenis,
atendas grandioza, malfacila laboro
disvastigi Viajn vortojn, lumon kaj esperon,
en ĥaoson enportadi Vian kvieton.
Ĝi estas tasko superanta ĉion,
belega - disvastigi Viajn vortojn,
lumon kaj esperon,
heroldi Amon kaj vivi per Amo...
Mi estas dankema pro ekkono de ĉiuj evangelioj,
kiuj aŭguras Vian Resurekton.
Mi dankas pro la ekscio, kiu estas
vera nutraĵo de scivolema animo.
Mi dankas pro instruo,
dank´ al kiu ni maturiĝas.
Mi dankas pro kredo, pro espero,
pro Amo kaj pro kompreno.
Mi dankas pro distingo de bono,
dankas pro Graco de kreativeco, de la Patro donita,
dankas proksimecon de Di-Spirito,
dankas pro ekkono de Vi, ho Sinjor´.
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